
Do timps qui l' têre s'a arèté. 
 

Ça faît one sinte apéye asteûre qui l' bon Diè a lèyi ouve. Parèt qu'I faît one pwase. Qu'I ratûze 
su ç' qu'I va fé avou nos-ôtes. 
Qu'I s' dimèfîye tot l'minme, li Maîsse. Si ça continuwe, I va foute djus tot ç' qu'Il a bâtit èt fé 
pîre qui ç' n'èsteut divant l' Corona. 
Portant, dj'a fiyâte à Li, mi ! Pace qu'Il a ça d' byin, li bon Diè, quand ça va mau, I nos faît 
rapinser qu' ' L èst todi là. Qui c'èst Li l' vièrna do monde. Adon, iI nos-avoye tènawète one 
culote di zwâve. Come audjoûrdu, mès djins, on trwès d' fèvri 2O21. I laît por on momint l' 
solia mostrer sès cwanes dins l' ciél di misére qui pèse su l' bole ètîre dispû dès mwès. Vo-l'-
là, waî, mi mirauke ! À on mwès do djoû d' l'an do prumî rèssèradje, dj'a drwèt à one trawéye, 
mi, à one bèle bleuwe culote di zwâve, d'abôrd. Mi qui sètche su pîd di n' pus anter mès soçons 
Rèlîs. Mi qu'a aviyî d' quinze ans po l' mwins' di n' polu r'drouvu l' Macadémîye Walone do 
Grand Ûwâr. Èt-z-î r'trover t't-autoû dès tauveléyes sès-arnaujes-èlèves, curieûs èt brûtiauds 
come dès agasses, zèls. Mi, on vî amoureûs di nosse lingadje di payis qu'a d'vu fé one crôye 
su s' dozyinme Fièsse au Walon au mwès d' novimbe 2O2O. Èt qu' dji n'so nin l' seûl, savoz, 
mès parents. Dji sondje à vos-ôtes tortos qui soufrichenut di miner one bataye qui nos drane 
tos lès djoûs one miète di pus èt qu'on s' dimande s' on-z-è vièrè on djoû l' coron. Adon, 
ardents, walons ! Pace qui mi audjoûrdu, dji pou criyî alélouya... alélouya ! Dji vin di r'cîre 
pa l' posse on bokèt sicrît pa 'ne fidèle 'macadèmicyin.ne'. Avou on p'tit mot po m' dîre : 
 
« Volà, Piêrot, dj'a r'mètu è walon one pâtêr sicrîte è francès. One pâtêr qui dj'a lî on djoû 
dins one èglîje èl Auvergne. On scrîjadje qui dj'î r'trove voltî noste èsprit walon... mi chone-
t-i. 
Vos v'loz bin î taper on p'tit côp d'ouy, ô, s'i-vos-plaît. Pârdon po lès fautes èt mèrci brâmint 
dès côps. Èt pôreut valu qu'on r'trovereut bin rade li tchaleûr di nos djwèyeûs raploûs. » 
 
Mès djins, c'è-st-on fèl boneûr èt on-oneûr èto di v' polu fé discouviè li tracas d'one èlève 
qu'on sint muwèye, choyûwe on bia côp. Come nos-ôtes tortos, don, pa l' plonke qui nos 
spèpîye èt nuker nos boyas à faît qui l' timps passe. Mins qui nos vout mostrer avou bone 
umeûr, nosse sicrîjeûse, qui s' fîve po l' walon èst todi là. Èt-z-apwarter insi si p'tite paurt po 
l' sorvicance do spitant èt bia lingadje di nos tayons... Por one lècture plaîjante, voci daprès 
Liliane Hubert : 
 

Li p'tite djusse *                   
 

Dji vos d'mande pârdon 
si dj' vos disrindje, 

dj'a sondjî tot d'on côp 
qui v's-aurîz dandjî d'one Sinte, 

adon, dj'a v'nu po l' place. 
Dji frè fwârt bin voste afaîre 

maugré ç' qu'on raconte, 
dès-omes tot-ute i-gn-a pa 

t't-avau. 
I-gn-a dès cis qui v's-ofrichenut 

télemint d' sâcrifices 
qui po qu' vos n'vos brouyîche nin 



tot fiant vos comptes 
i faîyenut one crwès su on cârnèt. 
Mi, dji n'inme nin d' fé dès p'tits 

sâcrifices, 
ça m' faît fameûsemint assoti. 
Ci qui dj' vos-a d'né, Sègneûr, 

vos savoz bin qu' vos l'avoz pris 
sins pèrmission. 

Tot ç' qui dj'a seû fé 
c'èst di n' nin r'nicter. 

 
I-gn-a dès djins qui s' coridjenut 

d'on dèfaut pâr samwin.ne, 
adon, èle sont forcémint mèyeûs 

au d' bout d' trwès mwès. 
Mi, dji n'a nin fiyâte assez à Vos 

po fé ça. 
Quî saît si dj' vikreûve co au d'bout 

dèl prumêre samwin.ne ? 
Vos-aloz todi aujîyemint au d' truviès 

d' tot, mon Diè ! 
Adon, dj'audrè voltî mès dèfauts 
tot m'è sièrvant li mwins' possibe. 

Lès djins tot-ute ont télemint d' bias costés 
qu'i-gn-a pupont d' place dins leû-z-âme 

por ôte tchôse. 
I n' parvinront jamaîs à yèsse dès sints. 

D'alieûrs, ça nè l'zî dit rin pace qu'il 
aurin.n' trop peû di n' si pus sawè fé trop p'tit. 

 
Si Vos n' v'loz nin d' mi, Vos non pus, Sègneûr, 

dji n' rivêrè nin là d'ssus. 
Portant, tûzoz todi à m' propôsicion, 

èlle èst sérieûse, 
èt quand Vos-îroz dins vosse cauve 

pûjî l' vin d' voste amoûr, 
rapinsoz-Vos qu'i-gn-a 
one sadju * su l' têre, 

one pitite djusse * po Vos sièrvu. 
 

                                                                     Liliane Hubert 
one sadju = quelque part / djusse = cruche 

 
 


